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Delegacje otrzymują w załączeniu decyzję wykonawczą Rady ustanawiającą zalecenie w sprawie 

wyeliminowania niedociągnięć stwierdzonych w toku przeprowadzonej w 2019 r. oceny stosowania 

przez Słowację dorobku Schengen w dziedzinie powrotów; decyzję tę przyjęto w drodze procedury 

pisemnej w dniu 4 marca 2021 r. 

Zgodnie z art. 15 ust. 3 rozporządzenia Rady (UE) nr 1053/2013 z dnia 7 października 2013 r. 

przedmiotowe zalecenie zostanie przekazane Parlamentowi Europejskiemu i parlamentom 

narodowym. 
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Decyzja wykonawcza Rady ustanawiająca 

ZALECENIE 

w sprawie wyeliminowania niedociągnięć stwierdzonych w toku przeprowadzonej w 2019 r. 

oceny stosowania przez Słowację dorobku Schengen w dziedzinie powrotów 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (UE) nr 1053/2013 z dnia 7 października 2013 r. w sprawie 

ustanowienia mechanizmu oceny i monitorowania w celu weryfikacji stosowania dorobku 

Schengen oraz uchylenia decyzji komitetu wykonawczego z dnia 16 września 1998 r. dotyczącej 

utworzenia Stałego Komitetu ds. Oceny i Wprowadzania w Życie Dorobku Schengen1, 

w szczególności jego art. 15, 

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Celem niniejszej decyzji jest zalecenie Słowacji działań naprawczych, mających 

wyeliminować niedociągnięcia stwierdzone w toku przeprowadzonej w 2019 r. oceny 

stosowania dorobku Schengen w dziedzinie powrotów. W wyniku przeprowadzonej oceny 

decyzją wykonawczą Komisji C(2020)4200 przyjęto sprawozdanie zawierające ustalenia 

i opinie, wymieniające najlepsze praktyki oraz wskazujące niedociągnięcia stwierdzone 

w toku tej oceny. 

                                                 
1 Dz.U. L 295 z 6.11.2013, s. 27. 
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(2) Aby zapewnić zgodność z dorobkiem Schengen w dziedzinie powrotów, zwłaszcza 

z normami i procedurami określonymi w dyrektywie 2008/115/WE1, należy potraktować 

priorytetowo wdrożenie zaleceń 1, 2, 4 i 7. 

(3) Niniejszą decyzję należy przekazać Parlamentowi Europejskiemu i parlamentom państw 

członkowskich. Zgodnie z art. 16 ust. 1 rozporządzenia (UE) nr 1053/2013 w terminie 

trzech miesięcy od jej przyjęcia Słowacja powinna opracować plan działań, w którym 

wyszczególnione zostaną wszystkie zalecenia w celu wyeliminowania wszelkich 

niedociągnięć wymienionych w sprawozdaniu z oceny, i przekazać go Komisji i Radzie, 

ZALECA: 

Republika Słowacka powinna: 

1. we wszystkich decyzjach nakazujących powrót wydawanych nielegalnie przebywającym 

obywatelom państw trzecich informować o obowiązku opuszczenia terytorium państw 

członkowskich UE i państw stowarzyszonych w ramach Schengen w celu dotarcia do 

określonego państwa trzeciego, zgodnie z art. 3 ust. 3 i 4 dyrektywy 2008/115/WE; przyjąć 

środki w celu zapewnienia przestrzegania zasady non-refoulement, jeżeli państwo trzecie 

będące państwem powrotu nie zostało określone w decyzji nakazującej powrót ze względu na 

brak możliwości jego zidentyfikowania zgodnie z prawem krajowym lub krajową praktyką 

prawną; 

2. niezwłocznie wdrożyć środki mające na celu zapewnienie, aby do celów ustalenia 

w indywidualnych przypadkach ryzyka ucieczki nielegalnie przebywającego obywatela 

państwa trzeciego stosowano jedynie obiektywne kryteria ustanowione we właściwym 

krajowym ustawodawstwie transponującym art. 3 ust. 7 dyrektywy 2008/115/WE; 

                                                 
1 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2008/115/WE z dnia 16 grudnia 2008 r. 

w sprawie wspólnych norm i procedur stosowanych przez państwa członkowskie 

w odniesieniu do powrotów nielegalnie przebywających obywateli państw trzecich, 

Dz.U. L 348 z 24.12.2008, s. 98. 
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3. zapewnić, aby procedury stosowane w odniesieniu do obywateli państw trzecich nielegalnie 

przebywających w Słowacji i posiadających ważne zezwolenie na pobyt wydane w innym 

państwie członkowskim były zgodne z przepisami art. 6 ust. 2 dyrektywy 2008/115/WE, 

zwłaszcza pod względem wymogu niezwłocznego udania się do tego państwa 

członkowskiego przed wydaniem decyzji nakazującej powrót; 

4. wdrożyć środki w celu zapewnienia, aby decyzjom nakazującym powrót, w przypadku 

których nie wyznaczono terminu dobrowolnego wyjazdu, systematycznie towarzyszyły 

zakazy wjazdu, zgodnie z art. 11 ust. 1 dyrektywy 2008/115/WE; 

5. zapewnić, aby w ocenie dobra dziecka przeprowadzanej w odniesieniu do nielegalnie 

przebywających małoletnich bez opieki na mocy art. 5 lit. a) i art. 10 dyrektywy 

2008/115/WE systematycznie brano pod uwagę, czy powrót leży w interesie dziecka, na 

podstawie indywidualnej oceny potrzeb dzieci, których to dotyczy; w przypadkach, w których 

w ramach indywidualnej oceny stwierdzono, że powrót leży w interesie dziecka, zapewnić, 

aby decyzja nakazująca powrót była wydawana z poszanowaniem warunków zawartych 

w art. 10 ust. 1 tej dyrektywy; 

6. zmienić krajowe ustawodawstwo w celu zapewnienia, aby przedłużone okresy pobytu 

w ośrodku detencyjnym, zwłaszcza dłuższe niż trzy miesiące, podlegały z urzędu nadzorowi 

ze strony organu sądowego zgodnie z art. 15 ust. 3 dyrektywy 2008/115/WE w celu 

zweryfikowania, czy w dalszym ciągu istnieją warunki do stosowania środka detencyjnego; 

7. wdrożyć środki w celu wzmocnienia niezależności słowackiego systemu monitorowania 

przymusowych powrotów ustanowionego zgodnie z art. 8 ust. 6 dyrektywy 2008/115/WE od 

Biura Policji Granicznej i ds. Cudzoziemców; zapewnić zrównoważony charakter systemu, 

gwarantując stabilne, terminowe i wystarczające finansowanie; wdrożyć środki w celu 

zapewnienia, aby osoby monitorujące przymusowe powroty były należycie wyszkolone 

w zakresie technik monitorowania i eskortowania; udostępniać odpowiednim 

zainteresowanym stronom sprawozdania z podlegających monitorowaniu operacji 

przymusowego powrotu. 

Sporządzono w Brukseli dnia […] r. 

 W imieniu Rady 

 Przewodniczący 
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